Аксинья Крылова.

ШАРАДА

ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА.

Ланкастер, 
Страж.

Гризельда, 
знакомая Ланкастера.

Лукреция, 
пациентка Ланкастера

Генрих, 
друг Ланкастера, умерший около двенадцати лет назад

Дюк Лёкёр, 
торговец с Земли Барбары.

Тереза, 
служанка Гризельды.

Действие происходит в доме Гризельды в деревне Лабрегейм и в доме Ланкастера в деревне Тангир.

ДЕЙСТВИЕ 1.

Явление 1.

Комната Терезы: прямо камин, угли в нем едва тлеют, рядом с ним что-то вроде дивана, на котором лежит Гризельда. Направо – входная дверь, напротив нее – дверь во внутренние комнаты дома. Рядом с ними – шкафы с разной кухонной утварью. На переднем плане – стол и стулья. На столе догорает свеча. Света от свечи и камина едва хватает, чтобы увидеть общие очертания комнаты и Гризельду. К моменту поднятия занавеса свеча догорает до подсвечника и гаснет.

Голос Генриха за входной дверью (сначала приглушенный, затем становится более громким): Гризельда, открой дверь! (После паузы) Мне холодно, Гризельда!  (Жалобно) Гризельда, дождь идет!

Гризельда садиться на диване. Света недостаточно, чтобы различить лицо, но в голосе явственно слышен испуг.

Гризельда. Кто здесь?

Генрих. Это я, Генрих. Впусти меня. Я совсем замерз. Вымок весь. Пусти меня, Гризельда.

Гризельда. (растерянно) Генрих?.  Сейчас, погоди. (Встает, идет к двери, но, запнувшись за половичок, чуть не падает). Черт! (Подходит к столу и собирается зажечь свечу)

Генрих. (Вкрадчиво) Не надо свечку зажигать! Дверь отвори!

Гризельда. Здесь темно. (Зажигает свечу и идет к двери, отпирает ее)

На пороге стоит улыбающийся Генрих, за его спиной проглядываются еще две смутные тени, очертаниями похожие на Ланкастера и Дюка. Из внутренних комнат выходит Тереза, неся в руке светильник.

Явление 2.

Те же и Тереза.

Тереза. Госпожа, кто это в такой час?

Гризельда. (Оборачивается) Генрих!

Генрих уже готов  войти, когда Тереза неожиданно резво для своей комплекции и возраста подбегает к двери с явным намерением ее захлопнуть.

Генрих. (Обиженно) Что это, Гризельда?

Гризельда. (Гневно) Тереза, что ты себе позволяешь? Впусти его, это же Генрих!

Тереза. (Закрывает дверь перед самым носом Генриха) Вы с ума сошли, госпожа!

Генрих. Впустите меня!

Гризельда. (Пытается оттеснить Терезу) Что делаешь? Это же Генрих!

Генрих. Мне здесь очень холодно и мокро!

Гризельда. Ему там холодно, Тереза!

Тереза. С чего бы это?

Гризельда. Там дождь идет.

Генрих. Очень сильный, просто ливень!

Гризельда. Вот видишь! Давай, его впустим! 

Тереза. Нет! (силой усаживает Гризельду на стул) Сядьте и успокойтесь!

Гризельда. Да я совсем не волнуюсь. (Хочет встать) Это же Генрих, как ты не можешь понять?

Тереза. Это не тот Генрих, что умер лет десять-двенадцать тому назад?

Гризельда замирает, потом ее начинает трясти, она закрывает рот руками.

Тереза. Уходи! (Забирает у Гризельды свечу и, держа горящую свечу в руках, чертит ею в воздухе перед дверью магические знаки). Теперь. Кажется все. 

Явление 3.

Гризельда и Тереза.

Тереза. (Подходит к хозяйке) Вам лучше?

Гризельда. Мне очень плохо! Господи, как же мне плохо. (Рыдает)

Тереза зажигает еще около десяти свечей по всей комнате. Становится относительно светло. Становится видна комната во всех подробностях – чистая, аккуратная, но бедно обставленная, и женщины в ней: Тереза, особа лет шестидесяти, седая, в морщинах, но крепкая и энергичная, и Гризельда, красивая женщина около тридцати в дорогом, но явно старом платье. Видно, что Гризельда больна, она бледна и у нее странно изможденный вид.

Тереза. Ну, ну, перестаньте!

Гризельда. Что происходит, Тереза? Что со мной происходит?

Тереза. Это просто истерика. Выпейте воды, вам станет легче. (Ставит перед ней стакан с водой)

Гризельда. Со мной происходит что-то странное, Тереза. Жизнь под откос полетела: я заболела, муж меня из дома выгнал, теперь это! Это ведь был призрак, да, Тереза?

Тереза. Похоже на то. Причем, самый настоящий.

Гризельда. Разве бывают ненастоящие?

Тереза. Я имела в виду, не из Леса пришел, с того света явился.

Гризельда. А в Лесу ненастоящие призраки, что ли?

Тереза. Госпожа, кто такой этот Генрих? Вы имеете какое-то отношение к его смерти?

Гризельда. Нет! Нет! Нет! Никакого! Как у тебя язык только повернулся такое сказать! За всю свою жизнь я не причинила вреда ни одному человеку, это меня всегда обижают, надо мной всегда издеваются, жить мне спокойно не дают. Я была так счастлива со своим мужем, кто-то позавидовал и сделал отворот. И он меня прогнал. (Вытирает слезы) Я даже знаю, кто это сделал. Недаром она приходила сюда вчера. Позлорадствовать пришла, посмотреть, как я мучаюсь!

Тереза. О ком это Вы?

Гризельда. О Каро. Мы с ней жили вместе еще в Тангире, до моего замужества. Ну, то есть, не в одном доме, а соседствовали. Она всегда мне завидовала. Я ведь красивая, и замуж за богатого вышла, а она так старой девой и осталась.

Тереза. Я ходила к гадалке. На господине Дереке, Вашем муже бывшем, нет ни приворота, ни отворота, ничего.

Гризельда. Значит, гадалка плохая.

Тереза. Нет, хорошая.

Гризельда. Я говорю, плохая! Всегда ты со мною споришь!

Тереза. На Вас порча. На смерть. И Генрих этот не просто так приходил. За Вами.

Гризельда. За мной?! В каком смысле, за мной?!

Тереза. За душой вашей. Кто он, вообще, такой?

Гризельда. Никто! Влюблен в меня был. А,  когда я ему отказала, с собой покончил. Дом его сгорел, и он вместе с ним.

Тереза. Так, так, так… Теперь понятно, почему за Вами пришел именно он. Только вот, кто его послал?

Гризельда. Каро, конечно же, она его, как кошка любила.

Тереза. А зачем ждала, столько лет?

Гризельда. Чтобы мне больнее сделать!

Тереза. Допустим… Вам помощь нужна.

Гризельда. Кто же мне поможет? Всем деньги нужны. А у меня их нет.

Тереза. Странно, что за десять лет брака вы совсем ничего не скопили.

Гризельда. А зачем? Дерек всегда давал мне, сколько нужно, по первому слову.

Тереза. Надо было копить. Любовь не продолжается вечно. Любовь богатого мужчины особенно. Нужно  было пользоваться случаем и откладывать на черный день.

Гризельда. Теперь-то уж поздно говорить об этом. Я спать хочу, Тереза. (Идет к дивану)

Тереза. (Задумчиво смотрит на нее). Вы, ведь, из Тангира.

Гризельда. Да, ну, и что?

Тереза. Туда вернулся Страж.

Гризельда. Да? Он уже, наверное, старенький совсем. Когда я была маленькой, ему уже лет семьдесят было. Его еще Согбенным Стражем называли. Неужели жив еще?

Тереза. Это его ученик. И ваш земляк. Ланкастер из Тангира. Он Страж уже пять лет, но долго не жил на Дисне, где-то на других планетах обретался. А несколько лет назад вернулся. Вам надо к нему обратиться за помощью.

Гризельда. Нет!

Тереза. У Вас выхода другого нет. Этот Генрих не успокоиться, пока Вас с собой не заберет. И человек, который послал его за Вами, уж видно, очень Вас ненавидит. Вам только Страж поможет.

Гризельда.  (Ложиться на диван и отворачивается к стенке) Нет! Я туда не поеду!

Тереза. Но почему? Страж примерно Ваших лет, может, чуть старше, вы с ним вместе выросли, будет логично обратиться за помощью к нему.

Гризельда. Нет!

Тереза. (Садиться на диван и поворачивает Гризельду лицом к себе) Говорите, почему?

Гризельда. Он меня ненавидит.

Тереза. За что?!

Гризельда. Меня все там ненавидят!!! (Заливается слезами)

Тереза. (Строго) Это не ответ, госпожа.

Гризельда. Он был другом Генриха.

Тереза. И считает, что именно Вы виновны в его смерти?

Гризельда. Да!

Тереза. Ну, вот что, госпожа Гризельда, выхода у Вас нет. Я Вас приютила после того, как господин Дерек указал Вам на дверь своего дома, но больше я Вас держать у себя не могу. Хозяин мне сегодня дал ясно понять: если Вы и дальше будете жить у меня, он меня уволит. А у меня три дочери на выданье. Так что, либо Вы едете в Тангир к Стражу, либо на все четыре стороны.

Гризельда. Ты меня выгоняешь?

Тереза. Нет. У Вас в запасе неделя – столько дал мне на размышление господин Дерек. Я дам Вам немного из своих сбережений, завтра в полдень прибудет транспорт, к вечеру доберетесь до Тангира.

Гризельда. Ты меня выгоняешь?

Тереза. (Пожимает плечами) Вы вольны выбирать.

Гризельда. Мне некуда идти!

Тереза. У Вас есть дом в Тангире.

Гризельда.  Я его продала, когда замуж вышла!

Тереза. Это было очень неразумно.

Гризельда. Но я выходила замуж по любви, один раз и навсегда!

Тереза. Как говорила моя мать: «Мужчины приходят и уходят, а дом и дети остаются». Было крайне неразумно с Вашей стороны продавать родительский дом, каким бы маленьким и бедным он ни был. (Встает) Подумайте до утра. Я пойду спать.

Гризельда.  (Хватает ее за руку) Не бросай меня!

Тереза. Госпожа Гризельда, Вы взрослая женщина, а ведете себя, как ребенок.

Гризельда. Не оставляй меня в этой комнате одну! А если он опять придет?

Тереза. Не придет. (Оглядывает дверь) Я поставила защиту.

Гризельда. Мне страшно, как ты понять не можешь?

Тереза. Хорошо, идемте в мою комнату.

Уходят.

Явление 4.  

Слышно, как проворачивается ключ в замке, входная дверь открывается и в комнату заходит Дюк Лёкёр. Это высокий парень лет тридцати с рыжими волосами и плутовской физиономией. Увидев множество свечей, он усмехается, тушит их, кроме одной. Кладет на стол небольшую белую карточку, прижимает ее стаканом. Прислушавшись к звукам из внутренних комнат, тушит последнюю свечу и уходит. Слышен звук проворачиваемого ключа.

Конец 1 Действия.

ДЕЙСТВИЕ 2.

Явление 1.

Гостиная в доме Ланкастера. Расположение такое же, как в гостиной Терезы, но обстановка побогаче. На каминной полке расставлены цветы в ярких горшках и глиняные фигурки. Вид у комнаты такой,  будто в ней долго не жили, да и дальше жить не собираются. Дом, судя по всему, служит временным пристанищем, отсюда совмещение запущенности и попыток придать уют. С улицы входит Лукреция, молодая особа лет двадцати пяти-двадцати восьми. Одета она ярко, в длинное красное платье и расшитую золотом и бисером пашмину, и производит в этой комнате впечатление попугая на березе. Роста она небольшого, но недостаток сантиметров компенсируется живым темпераментом и крайней самоуверенностью.

Лукреция. (Небрежно скидывает пашмину) Уф, как же я устала! Теро! Теро, ты дома? (Идет во внутренние комнаты, возвращается.) Странно, дома его нет. Интересно, где он ходит?

Готовит себе чай, напевая что-то веселенькое. Стук в дверь. Лукреция идет к двери и открывает ее, на пороге стоит Гризельда.

Явление 2.

Лукреция и Гризельда.

Гризельда. Добрый вечер.

Лукреция. Добрый!

Гризельда. Можно мне видеть Стража?

Лукреция. Нет!

Гризельда.  (Упавшим голосом) Почему?

Лукреция. А его дома нет! Хотите, подождите. (Впускает Гризельду в дом, сажает за стол и наливает чаю, берет из шкафа рядом с камином баночку и ставит на стол). Угощайтесь. Извините, меня целый день не было дома, Теро тоже куда-то делся, в доме шаром покати. Вы мед кушайте, кушайте.

Гризельда.  (Осторожно) Это лесной мед. Видите, здесь на баночке написано: «лесной мед»?

Лукреция. Да, и что? Мед и есть мед.

Гризельда.  (понимающе и облегченно) Вы не диснийка?

Лукреция. Что, так заметно?

Гризельда. Вообще-то да. (Оглядывает ее) Вы очень ярко одеты. И не знаете, что лесной мед несъедобен, он горький.

Лукреция. Горький мед? 

Гризельда. Да.

Лукреция. А зачем нужен горький мед?

Гризельда. Для наружного применения. Из него мази делают, очень хорошо раны заживляет.

Лукреция. А! Меня, кстати, зовут Лукрецией.

Гризельда. Гризельда. А Вы жена Ланкастера?

Лукреция. Нет, пациентка. Что ж, придется пить несладкий чай.

Какое-то время пьют чай молча, Гризельда приглядывается к Лукреции.

Гризельда. А Вы откуда?

Лукреция. С Гарии.

Гризельда. А где это?

Лукреция. (Неопределенно машет рукой) Где-то там. В Галактике. Я, знаете ли, мало разбираюсь в космической навигации. Я совсем по другой части.

Гризельда. Вы невеста Теро?

Лукреция. Нет, пациентка. И, забыла Вам сказать, он все равно не принимает никого.

Гризельда. Совсем никого?

Лукреция. За редким исключением. А с Вами что?

Гризельда. Порча.

Лукреция. Что-что?

Гризельда. Порча. И на мужа отворот сделали, он меня бросил.

Лукреция. (заговорщицки). Слушайте, давно хочу спросить, но все не решалась: вы, диснийцы, на самом деле верите во все это? Порча, заговоры, привороты, отвороты?

Гризельда. Вы в Бога верите?

Лукреция. Нет. Я знаю, что он есть. Была пара случаев в моей жизни… Ну, да неважно.

Гризельда. Вот и мы знаем, что магия реальна.

Лукреция. И мужа своего привораживали?

Гризельда.  (Кашляет) Как все.

Лукреция. А не пробовали естественным путем?

Гризельда. Каким же?

Лукреция. Ну, попой покрутить, ресницами похлопать, дурой прикинуться? Очень действенный способ, кстати.

Гризельда. Очень ненадежный. А, если другая покрутит?

Лукреция. А если отворот сделают? И потом, наверняка есть же побочные эффекты.

Гризельда. Нет, если сделать это с помощью белой магии.

Лукреция. Господи, она что же, разная бывает?

Гризельда. Ну, да, белая и черная. Все зависит от того, с какой целью это делать. Если любишь человека, почему бы и нет?

Лукреция. Вот так просто – пошептала и мужик твой навек?

Гризельда. Да.

Лукреция. А если надоест, от него что, потом не отвяжешься?

Гризельда. Отвяжешься. Хотите, попробуем?

Лукреция. Давай! А что нужно?

Гризельда. Вода из церкви.

Лукреция. Где-то была.

Лукреция достает из шкафа требуемое и с готовностью садится за стол. 

Лукреция. Ну, я готова.

Гризельда. Налей воду в хрустальный бокал. (Лукреция наливает) Кого привораживаем? Теро?

Лукреция. (Задумавшись) Нет, Теро привораживать не будем. Привораживай него – не привораживай – один черт! Характер у него, прямо скажем, не коробка шоколадных конфет. Скажем…. (Смеется про себя)

Гризельда. Этот человек должен быть здесь. Ему потом нужно будет выпить эту воду.

Лукреция. О! Тогда я знаю. Кто это? А он точно в меня влюбиться?

Гризельда. Точно. Повторяй за мной. Держится, сохнет, прочь не отходит…

Лукреция. Держится, сохнет, прочь не отходит…

Гризельда. Как высыхает реки в пустыне, как сгорают и сохнут деревья от лесного пожара….

Лукреция. Как высыхает реки в пустыне, как сгорают и сохнут деревья от лесного пожара….

Гризельда. Так заклинаю, чтобы высох и зачах раб Божий….

Лукреция. Так заклинаю, чтобы высох и зачах раб Божий….

Гризельда. Тут его имя нужно…

На этих словах в комнату входит Ланкастер.

Явление 3.

Ланкастер несколько секунд внимательно сморит на женщин. Это среднего роста и возраста мужчина с пронзительными глазами. Одет в черный костюм,  резко контрастирующий с бледным лицом.  Когда начинает говорить, производит впечатлении более молодого человека, лет тридцати.

Лукреция. А имя вслух называть?

Ланкастер. (Грозно) И что это вы тут делаете?

Лукреция от неожиданности подскакивает на стуле. Гризельда оглядывается на Ланкастера и бледнеет.

Ланкастер. Я спросил, что вы здесь делаете?

Лукреция. (Хихикает) Балуемся.

Ланкастер. Мне показалось, или я слышал слова заговора?

Лукреция. Послышалось, послышалось… Мы просто разговаривали, Гризельда рассказывала мне про Дисну, здешние обычаи…

Ланкастер. (В упор смотрит на Гризельду) Ты?

Гризельда.  (Дрожащим голосом) Здравствуй, Теро.

Лукреция. А! Так вы знакомы!

Ланкастер. К несчастью. Зачем приехала?

Гризельда. У меня большая проблема, Теро.

Ланкастер. Ничем не могу помочь. До свидания, Гризельда. Лукреция, где моя сумка?

Лукреция. Какая?

Ланкастер.  Походная. (Проходит во внутренние комнаты, оттуда) Не понимаю, куда ты ее задевала? А, вот она! (Снова входит в комнату) Я сказал: «Прощай, Гризельда!». Что-то непонятно?

Гризельда. Но, Теро, мне нужна твоя помощь. Мне больше никто не сможет помочь!

Ланкастер. (Пожимает плечами) А я не хочу! (По ходу разговора складывает в сумку разные предметы, флакончики и бутылочки с каминной полки и из шкафа. Женщины внимательно следят за ним.  Останавливается.) Не понял, а куда делась вода из церкви? 

Гризельда и Лукреция переглядываются, Гризельда отступает, а Лукреция изображает невинность на лице. Ланкастер медленно поворачивается и смотрит сначала на женщин, потом упирается взглядом в бокал с водой. Выражение лица Стража мрачнеет прямо на глазах. Лукреция хватает стакан, быстро подходит к двери, открывает ее и выплескивает воду за порог.

Ланкастер. (Грозно) Что это было?

Лукреция. Вода испортилась.

Ланкастер. Что вы с ней делали?

Лукреция. Ничегошеньки! Совсем – совсем ничего!

Ланкастер. Почему же она испортилась?

Лукреция. (Пожимает плечами) Так!

Ланкастер. Я ведь могу и не задавать вопросы!

Лукреция. (Откашливается) Мы с Гризельдой делали заговор на воду.

Ланкастер. Заговор?!

Лукреция. Ну, да. Ничего серьезного.

Ланкастер. Ничего?

Лукреция. Я только хотела, чтобы один человек в меня влюбился. Самую чуточку (Показывает двумя пальцами размер «чуточки»).

Ланкастер. Кто? (Лукреция молчит) Что?!

Лукреция. Мне не нравится, когда меня сканируют!  И, вообще, мы же ничего не сделали. Чего ты злишься?

Ланкастер. А мне не нравится, когда в моем доме колдуют! Я предупреждал: «В моем доме никакой магии!»? (Лукреция молчит) Предупреждал?

Лукреция. Да.

Ланкастер. (Походит к двери, распахивает ее и грозно, обращаясь к Гризельде) Вон из моего дома!

Гризельда.  (Жалобно) Теро, пожалуйста…

Ланкастер. Вон!!!

Лукреция. Ланкастер… Ну, куда же она пойдет, на ночь глядя?

Ланкастер.  А меня это совершенно не интересует.

Лукреция. Кстати, а ты куда собирался?

Ланкастер. В Лес.

Гризельда и Лукреция – хором. Гризельда со страхом, Лукреция с удивлением.  В Лес?

Ланкастер. Да.

Лукреция. Ты не можешь идти в Лес!

Ланкастер. Почему?

Лукреция. Ты же не.., (смотрит на Гризельду и останавливается)

Ланкастер. Я должен.

Лукреция. Что-то случилось?

Ланкастер. Призрак Генриха убил человека.

Снова одновременно Гризельда и Лукреция с теми же интонациями.  Призрак Генриха?!

Лукреция. А кто такой Генрих?

Гризельда. Убил?! (Падает в обморок)

Ланкастер и Лукреция несколько секунд смотрят на  Гризельду. Потом Лукреция к ней подбегает и пытается привести в чувство, хлопает по щекам, брызгает на нее чаем. Ланкастер с тяжелым вздохом закрывает дверь. Гризельда приходит в себя, Лукреция усаживает ее на стул и начинает отпаивать ее чаем.

Лукреция. Пей, пей!

Ланкастер. (Ехидно) Надеюсь, чай незаговоренный?

Гризельда начинает кашлять, поперхнувшись чаем. Лукреция укоризненно смотрит на Ланкастера.

Лукреция. Ты больше в лес не собираешься?

Ланкастер. Нет. Смысла нет. Во-первых, вы всю мою воду уничтожили, а во-вторых, зачем мне идти в Лес, искать призрак Генриха, если он сам придет сюда?

Гризельда.  (С ужасом) За мной?

Ланкастер. (Удовлетворенно) Угу.

Лукреция. Может, вы мне что-нибудь объясните? Я ничегошеньки в этом во всем не понимаю! Зачем Генриху приходить за Гризельдой?

Гризельда.  А кого он убил?

Ланкастер. Жениха Каро.

Лукреция. Риккардо?! Господи, а его-то за что?

Ланкастер. Ты просто всех обстоятельств не знаешь. Это именно тот человек, что десять лет назад изнасиловал ее, это отец ее сына. Как сама понимаешь, она не жаждала стать его законной женой.

Лукреция. Бедняжка! И что с ней теперь?

Ланкастер. Не знаю.

Лукреция. То есть, как не знаешь?

Ланкастер. Не знаю. Она исчезла. Продала  лавку и сбежала вместе с сыном. А призрак Генриха убил Риккардо.

Лукреция. Так ему и надо!

(К Гризельде) Он и к тебе приходил?

Гризельда. Этой ночью.

Лукреция.  Господи, какой ужас! И что он делал?

Гризельда.  (Всхлипывает) Хотел меня убить.

Лукреция. Все-таки, вы должны мне объяснить, кто такой Генрих, и зачем он хочет убить эту несчастную женщину?  (Утешает Гризельду, отчего та начинает рыдать навзрыд)

Ланкастер. Эта «несчастная женщина» сама во всем виновата!

Лукреция. Теро, не будь таким жестоким! (новая порция рыданий от Гризельды)

Ланкастер. (Морщиться, как от зубной боли) Прекрати сейчас же!

Гризельда затыкается.

Ланкастер. Объясняю. Десять лет назад Каро и Генрих, мой ученик, должны были пожениться. И непременно это бы сделали, если бы в дело не вмешалась Гризельда и не приворожила бы его. Генрих был сыном богатых родителей, замечу в скобках, так что интерес Гризельды можно понять.

Гризельда.  Ты не знаешь, что такое – жить в бедности! Твоя семья принадлежит к десяти самым богатым на Дисне!

Ланкастер. Кто-то что-то сказал? Нет? Продолжаю. Приворот – вещь серьезная (сердито смотрит на Лукрецию), приворожить можно любого, все зависит от силы мага. Тот был сильным. Если кто-нибудь на Диснее говорил тебе, Лукреция, что ничего особенного в этом нет, все это делают, и семейная жизнь потом  - просто сказка, не верь. Приворот – это насилие. Насилие над душой. Если Риккардо изнасиловал тело Каро, то Гризельда – душу Генриха и, если я не ошибаюсь, своего мужа Дерека ты тоже приворожила? И потом, не бывает магического воздействия без последствий. Для того, на кого воздействовали, это оборачивается общей неадекватностью поведения, немотивированной агрессией, болезнями, социальной деградацией. А заказчику придется заплатить за магию. И не только деньгами. У тебя есть дети, Гризельда?

Гризельда бледнеет, ответ понятен без слов.

Лукреция. Зачем ты меня обманула? 

Ланкастер. Понимаешь, Лукреция, женщина, которая искренне любит, никогда не прибегнет к магии. Потому, что ее интересует счастье любимого человека, а не собственные меркантильные интересы  или удовлетворенное самолюбие. Ты сама не любимого собиралась привораживать,  а человека в целом тебе безразличного.

Лукреция. (с удивительной искренностью в голосе, приложив руки к груди) Если бы я знала, я бы никогда!

Ланкастер. В этом деле есть еще одна деталь. Приворот действует губительно не только на объект, но и на тех, кто с ними связан: жен и детей. Женщина теряет способность быть счастливой не только с тем мужчиной, которого у нее подло отняли, но и со всеми остальными. Вот почему Каро так и не вышла замуж. Она была связана с Генрихом очень прочными узами, поэтому приворот, наложенный на Генриха, ударил по ней… Чаю?

Лукреция. Мы пили.

Ланкастер. Мне.

Лукреция. Сейчас! (Хлопочет)

Ланкастер. Дело шло к свадьбе Гризельды и Генриха. Но тут случилось несчастье – погибли родители Генриха, и выяснилось, что его отец забыл жениться на его матери. 

Лукреция. И что это меняет?

Ланкастер. На Дисне – все. Незаконнорожденный ребенок не имеет прав на наследство. Поэтому все имущество перешло к  далекому родственнику – Дереку. Гризельда разорвала помолвку и переключилась на Дерека.

Лукреция. И вышла за него замуж?

Ланкастер. Да. Генрих пытался вернуть себе и невесту и состояние, Дерек, испугавшись, что Генриху удастся  отсудить наследство, убил его, обставив преступление, как несчастный случай.

Лукреция. Боже мой!

Гризельда.  Но, ведь, это все произошло десять лет назад. Почему он только теперь решил отомстить?

Лукреция. Да, Теро, почему? Почему он не сразу явился к Гризельде, а ждал десять лет?

Ланкастер. Приворот длится от трех до десяти лет. И потом… Ну, не важно. Гризельда, как вчера было дело?

Гризельда.  (Дрожащим голосом) Он пришел ночью. Шел дождь. Он все говорил за дверь: «Впусти меня, Гризельда!»

Ланкастер. Свеча горела?

Гризельда. Нет, погасла.

Ланкастер. Хм. (Задумывается на несколько минут, встает,  достает из шкафа печенье и начинает его есть на ходу) Похоже, это призрак не из Леса.

Гризельда. Тереза, моя служанка тоже так сказала.

Лукреция. (Удивленно) А откуда ты печенье взял?  Я смотрела, там не было.

Ланкастер. У меня заначка.

Лукреция. Кстати, мы тоже хотим есть, а в доме шаром покати.

Ланкастер. Кстати, женщина в этом доме – ты.

Лукреция. Это ты к чему сказал?

Ланкастер. К тому, что ты должна следить за тем, чтобы в доме была еда, а очаге (кивает на камин) горел огонь. Хранительница домашнего очага – слышала такое?

Лукреция. А ты что делаешь?

Ланкастер. Охраняю дом. От чужих людей и злых духов. Похоже, вчера к Гризельде приходил именно он.

Лукреция. Кто?

Ланкастер. Злой дух. Нечистая сила. Вопрос в том – кто его прислал? (К Гризельде) Что еще было?

Гризельда. Утром мы с Терезой нашли на столе вот это. (Достает из кармана карточку, которую оставил Дюк Лёкёр и передает ее Лукреции)

Лукреция. Опа! (Читает вслух) «Дюк Лёкёр, торговец, Земля Барбары»

Гризельда. Земля Барбары – это ведь планета?

Лукреция. Да. Это планета. (Долго смотрит на Теро)

Гризельда. Ничего не понимаю.

Гризельда. Мы с Терезой решили, что это визитка. Только, зачем она нам?

Лукреция. Забавно.

Ланкастер. (Подходит и берет карточку) Нет, это не визитка. Здесь не указаны ни названия корабля, ни порт, к которому он приписан. На основании этих данных невозможно связаться с этим человеком.

Гризельда. Почему?

Ланкастер. Хотя бы потому, что на Земле Барбары живет около семи миллиардов людей.

Гризельда. Сколько?!

Ланкастер. Семь миллиардов. 

Лукреция. А чем ты так удивлена?

Ланкастер. На Дисне даже в лучшие времена – если они, вообще, здесь когда-нибудь были, - проживало не более миллиона.

Лукреция. Так мало?  (отбирает карточку у Теро) Я где-то слышала это имя. В смысле, здесь, в Тангире. Точно!  От тетки Лидии! Я сейчас к ней схожу и все выясню! (Уходит стремительно)

Явление 4.

Ланкастер и Гризельда.

Гризельда. Я не виновата  в смерти Генриха!

Ланкастер. Он, видимо, считает иначе.

Гризельда. На меня порчу навели, я умереть могу, а ты не хочешь мне помочь из-за человека, который умер десять лет назад!

Ланкастер. Тебя проводить до гостиницы?

Гризельда. Теро! Ну, пожалуйста, прошу тебя! Я знаю. Ты не такой жестокий, каким хочешь казаться!

Ланкастер. То, что ни Дисне называется порчей, не всегда порчей является. Якобы естественной смерти можно добиться тремя способами. Первый – нейролингвистическое программирование. Второй – телепатическое программирование. Третий – магия. Первые два могу исправить. Магией не занимаюсь -  Охотникам и Стражам запрещено.

Гризельда. А ты можешь выяснить, каким способом на меня порчу навели?

Ланкастер. Могу. (Берет в шкафу глубокую миску, несколько свечей, ставит все на стол. Поджигает свечи, наливает в миску воду из чайника.) Смотри в воду.

Гризельда минуты две смотрит в тарелку.

Гризельда.  (Шепотом) А что я должна увидеть?

Ланкастер. Не знаю. Большинство видят там свое отражение. Задуй свечи.

Гризельда задувает свечи. Ланкастер одну за другой их осматривает.

Гризельда. Ну, что?

Ланкастер. Я могу порекомендовать  хорошего мага.

Гризельда. Но у меня нет денег!

Явление 5.

Ланкастер, Лукреция. Гризельда.

Вбегает запыхавшаяся Лукреция с кучкой бумаг.

Лукреция. Я же говорила, что уже слышала это имя на Диснее! (К Гризельде) как это у тебя нет денег? Ты же за богатого замуж вышла?

Ланкастер. (Назидательно)  Иметь богатого мужа  и быть богатой самой – это разные вещи.

Лукреция. Да, как говорила моя бабушка: «Деньги, связи и слава – не сифилис и не гонорея, половым путем не передаются!» 

Ланкастер. Хм. Очень мудрая старушка – госпожа Аманда.

Лукреция. Я – ее вылитая копия.  Меня даже назвали в ее честь.

Гризельда удивленно смотрит на нее.

Лукреция. Слушайте, что я узнала! (Раскладывает бумаги по столу, сдвигая в сторону остальное. На столе образуется бардак) Очень-очень странная история! Оказывается, к Каро восемь последних лет приходили деньги, все время от разных лиц и с разных планет. И вот около двух месяцев назад…

Гризельда. Два месяца?

Лукреция. Не перебивай! Два месяца назад она решила выяснить, что это за люди, и почему они ей деньги присылают. Наняла детектива…

Гризельда. Кого?

Ланкастер. Следопыта.

Лукреция. Ну, да, детектива. И он выяснил, что… (Делает многозначительную паузу. Гризельда заворожено слушает ее, а Ланкастер смотрит в стол) что все эти люди – подставные лица, а деньги всегда приходили только от одного человека. Дюка Лёкёра! (поворачивается к Теро) интересно, правда?

Ланкастер. Ну, и что?

Лукреция. Самое интересное – дальше. Детектив собрал всю информацию об этом Дюке. Он из довольно обеспеченной семьи. В пятнадцать лет увлекся наркотиками. Родители много чего перепробовали, в итоге обратились к некоему господину, который пообещал, что после его терапии Дюк станет другим человеком. Он привез его на Дисну. Внимание! Эти двое были в Тангире с 25  по 27 июня  того самого года, когда умер ваш Генрих, присутствовали на его похоронах, а после вернулись на Землю Барбары. Как господин обещал, Дюк вернулся совершенно другим человеком. То есть, совершенно. К наркотикам больше не прикасался, закончил университет и стал одним из лучших торговцев на Земле Барбары.

Ланкастер. Ну, и что? Не понимаю твоей радости по этому поводу.

Лукреция. Четыре года назад умерли его родители. Какая-то катастрофа. И с этого времени Дюк начинает отмечать день рождения  первого августа.

Ланкастер. И?

Лукреция. Но родился-то он девятого  декабря!  А первого августа день рождения вашего незабвенного Генриха! И Каро, судя по всему, отправилась именно на Землю Барбары!

Гризельда. Ты хочешь сказать, что душа Генриха переселилась в тело Дюка Лёкёра?

Лукреция энергично кивает головой.

Лукреция. Иначе, чего ради ему отмечать день рождения  летом, а не зимой и присылать деньги Каро?

Ланкастер. Чушь какая!

Лукреция. Ну, почему чушь?

Ланкастер. Как ты себе представляешь переселение души Генриха в тело Дюка? Практически?

Лукреция. Ну, не совсем душу. Трансплантация личности?

Гризельда. Что?

Лукреция. Личность Генриха переписали в мозг Дюка. Я читала, такое делали.

(Закатывает глаза) кто такое делал? Назови хоть одного человека?

Лукреция. Но такое делают! По крайней мере, в прошлом делали точно.

Ланкастер. Угу. Это когда все жили только на одной планете?

Лукреция. А ты считаешь, как-то иначе можно объяснить, почему на всех планетах звери разные, а люди одинаковые? Конечно, когда-то наши предки жили одной – единственной планете, а потом расселились. Разве есть другое объяснение.

Ланкастер. Есть.

Лукреция. Какое?

Ланкастер. Божий промысел.

Лукреция. Теро! Дисна-то была колонизирована!

Ланкастер. Да. И не только она. Людьми, пришедшими с Рубикона и Тэмеру. Нет ни одного доказательства существования единой планеты в прошлом, так же как и того процесса, который ты обозвала «трансплантацией личности».

Лукреция. Ты можешь объяснить странное поведение Дюка как-то иначе?

Ланкастер. А должен? Подумай сама, неужели за шесть лет тесного общения родители Дюка Лёкёра не поняли бы, что сына им подменили?

По Лукреции видно, что, если бы не Гризельда, она бы сказала Стражу все, что думает.

Гризельда. Не понимаю. А я-то здесь при чем?

Лукреция. Хороший вопрос! Если Дюк – это Генрих, понятно, зачем Гризельде подложили его карточку.

Ланкастер. И зачем?

Лукреция. Чтобы напомнить ей о Генрихе.

Ланкастер. Почему не положили карточку Генриха? И потом, зачем напоминать ей о Генрихе, если он сам к ней приходил?

Гризельда. Как я понимаю, он приходил не только ко мне.

Лукреция. Нет. Каро общалась с ним десять лет. Мне тетка Лидия сказала.

Гризельда. То есть, как общалась?

Лукреция. Молча. Как я поняла, призраки не разговаривают.

Гризельда. Но мой разговаривал! И даже очень!

Ланкастер. Просто вы говорите о разном.

Лукреция. В смысле?

Ланкастер. Каро общалась с призраком из Леса, а к Гризельде приходил злой дух.

Лукреция. А разница в чем?

Ланкастер. (Грустно) Опять мне лекцию читать… когда открыли Дисну, выяснилось, что здесь уже есть свои разумные существа. Живут они в Лесу.  С людьми практически не общаются. Сначала, правда, было что-то вроде войны, когда аборигены хотели людей отсюда выжить. В то время они частенько бродили по нашим поселкам, принимая почему-то облик умерших людей, но не только.  Тогда-то и появились Охотники – телепаты, которые могли выявить чужака среди людей. Потом, когда аборигены поняли, что люди пришли навсегда, было заключено перемирие, Договор. На страже этого Договора стоит один человек и один Лесной Житель. Стражи. Если Лесной житель совершает преступление против человека, Страж идет в Лес и карает его. И наоборот.

Лукреция. То есть, с той стороны тоже есть Страж?

Ланкастер. Да. Его зовут Джанго. И это он приходил к Каро под видом Генриха.

Лукреция. И убил Риккардо.

Ланкастер. Да. Что очень усложняет мое положение.  Лесные жители телепаты, у них отсутствует речь в нашем понимании. Но человек все равно может «слышать» их, поскольку они умеют передавать и получать мыслеформы,  понятные нам. Общение, в принципе, возможно. И дружба тоже.

Лукреция. Все понятно. Он мстит за Каро.

Ланкастер. Да.

Лукреция. И Гризельде тоже.

Ланкастер. Нет. Гризельде мстит кто-то другой. В отличие от Риккардо она не представляла для Каро никакой опасности.

Лукреция. (Задумчиво) Интересно, а почему никто  никогда не слышал о разумных существах на Дисне?

Ланкастер. Потому, что это самая большая диснийская тайна. И если вы считаете, что сможете кому-нибудь об этом рассказать, вы глубоко ошибаетесь. Стражами с обеих сторон традиционно становятся самые сильные телепаты. И, дамы, я уже поставил блок, который лишит вас возможности поделиться этой ценной информацией с кем-либо из людей, даже другими телепатами.

Видно, что Лукрецию душит гнев.

Ланкастер. На этой высокой ноте я предлагаю пойти спать. Ты, Гризельда, конечно можешь остаться и переночевать, но с утра – на все четыре стороны! Дверь на ночь запереть! (Уходит во внутренние комнаты)

Явление 6.

Гризельда и Лукреция.

Лукреция. Ладно, я постелю тебе тут на диванчике.

Гризельда. Спасибо.

Лукреция стелет постель. Гризельда укладывается спать. Лукреция запирает дверь и оставляет на столе горящую свечу. Остальной свет гаснет

Конец 2 Действия.

ДЕЙСТВИЕ 3.

Явление 1.
Эта же ночь в доме Стража. Темно, только свечка горит,  да в окошко над диванчиком, где спит Гризельда,  попадает немного лунного света. Из внутренних комнат выходит человек. Его силуэт смутно различим, но видно, что он не похож ни на Лукрецию, ни на Ланкастера, более всего его фигура напоминает Дюка. Он идет мимо Гризельды,  усмехается в сторону свечки на столе,  отпирает дверь и выходит. Буквально в следующий момент, так что даже создается впечатление, что это «Дюк» превращается, в комнату  проникает Тереза.  Она берет стакан со стола, наливает в него что-то из склянки, которую достает из кармана. С этим стаканом подходит к Гризельде и будит ее.

Тереза. Госпожа, проснитесь!

Гризельда. А? Что?  Это ты, Тереза?

Тереза. Я, я. Кто же еще? Выпейте вот это.

Гризельда.  (Привстает на диванчике) А что это?

Тереза. Лекарство. Я ходила к одной знахарке, пейте, это Вам поможет! (Заставляет выпить половину того, что было в стакане) 

Гризельда. Вкус какой-то странный. Горький и кислый.

Тереза. Ну. Вот и все. Спи Гризельда.

Гризельда. Что? (Падает без сил) Что со мной?  (видно, что теряет сознание, рука свешивается с дивана)

Тереза удовлетворенно улыбается. Ставит наполовину полный стакан на стол и выходит в дверь, ведущую во внутренние комнаты. Сильно хлопает от сквозняка входная дверь.

Явление 2.

Гризельда на диване. Выходит Лукреция в ночной сорочке и в накинутой поверх нее шалью. Вид у нее заспанный.

Лукреция. Дверь как будто хлопнула?

Как бы в ответ на ее слова дверь хлопает еще раз, а порыв сквозняка задувает свечку.

Лукреция. (В панике) Теро!!! Теро!!! 

Выходит Ланкастер, полностью одетый. Отодвигает Лукрецию в сторону, зажигает свет

Лукреция. (Показывает на Гризельду)  Что с ней?

Ланкастер. (Садится на диванчик рядом Гризельдой, осматривает ее) Обморок. Похоже, ей что-то дали выпить. 

Лукреция. На столе какой-то стакан.

Ланкастер. (Подходит к столу, нюхает содержимое стакана) Черт! 

Лукреция. Что?

Ланкастер. Он приходил сюда. (Возвращается к Гризельде и пытается привести ее в чувство) Ну, давай же! Очнись!

Лукреция. Кто приходил?

Ланкастер. Джанго.

Лукреция. Ты думаешь, Гризельда выпила бы что-нибудь из рук призрака Генриха?

Ланкастер. Кто сказал тебе, что он приходил сюда в облике Генриха? (бьет Гризельду по щекам) Он телепат и может принять любой облик! Слышала что-нибудь о телепатических иллюзиях?

Лукреция. Слышала, конечно. (Задумчиво) Я сейчас наблюдаю…

Гризельда. Ай! (закрывает лицо руками) Не бей меня больше!

Ланкастер. Да я и не бил… Я тебя в чувство приводил.

Лукреция. Уже привел. (Оттирает его в сторону) Что случилось, дорогая, зачем ты его впустила?

Гризельда. Кого?

Лукреция. А кто тебе давал пить вон из того бокала?

Гризельда. Тереза. Это моя служанка.

Ланкастер. Понятно, почему она открыла дверь.

 Гризельда. Но я ее не открывала!  Тереза меня разбудила и заставила выпить лекарство!

Лукреция и Ланкастер переглядываются.

Ланкастер. Значит, кто-то забыл запереть на ночь дверь. А, ведь, говорил!

Лукреция. Я лично ее закрыла и заперла!

Ланкастер. Хм. Ну, и как он вошел?

Лукреция. Не знаю.

Ланкастер. Ладно, дамы, я вас покидаю. 

Лукреция. Куда ты собрался?

Ланкастер. В Лес. Ловить Джанго. Я свяжусь с кем-нибудь из Охотников, они придут сюда и поддержат вас в эту трудную минуту. (Берет с собой сумку, которую так и не собрал до конца вечером) Черт! Нет воды из церкви, но, надеюсь, она не понадобиться. (Про себя) В конце – концов, это всего лишь суеверия.

Лукреция. (Не веря своим ушам) Ты хочешь нас оставить здесь одних?! Нас – двух беззащитных женщин?!

Ланкастер. Во-первых, Джанго сюда больше не придет, ему здесь делать нечего. А, во-вторых, я должен был уйти еще вечером! Я совершил непростительную  глупость. А, в-третьих…. (Внимательно смотрит на Лукрецию и снимает с шеи какой-то амулет или талисман, в общем, небольшой предмет на цепочке). Надень вот это. Знаешь какие-нибудь молитвы?

Лукреция. Какие?

Ланкастер. Любые.

Лукреция. Знаю, конечно.

Ланкастер. Ну, вот. Теперь вы не две беззащитные женщины, а всего одна.

Лукреция. (Надевает амулет) И что мне со всем этим делать?

Ланкастер. Если что-то произойдет – читай молитвы. Ты поймешь, когда. Все!

Лукреция. Но ты не можешь идти в Лес, ты ведь…

Ланкастер. Никому дверь не открывать! Это понятно?

Лукреция. Понятно.

Ланкастер. Никому – это значит, совсем никому. Даже мне, потому что у меня есть ключ. Понятно?

Лукреция. Да! Но ты не можешь идти в Лес!

Ланкастер. Все, я пошел. Вернусь утром. Смотрит на часы. Вам продержаться всего ничего – часа три. (Уходит)

Лукреция бросается к двери и запирает ее на все замки и щеколды.

Явление  3.

Лукреция и Гризельда.

Лукреция. А, ведь, это все из-за тебя…. Так бы мы завтра со Стражем улетели отсюда.

Гризельда. Куда?

Лукреция. Обратно. Мне здесь очень активно не нравится. И чем дальше – тем больше. Не знаешь, к чему это Теро о молитвах заговорил?

Гризельда. Не знаю.

Лукреция. От  чего может молитва спасти?

Гризельда. От нечистой силы…(Садится на диванчике и подтягивает колени к подбородку) За мной должны придти…

Лукреция. Да, уж, на вашей Дисне может быть все, что угодно. (Садится за стол и нюхает содержимое стакана)  На вид – обычная вода.

Гризельда. А на вкус – сущая отрава.

Лукреция.  Если бы Вам, госпожа Гризельда, когда-то не пришло выйти замуж за несчастного юношу, не сидели бы мы с Вами здесь, и не ждали неизвестно чего.

Гризельда. А ты из богатой семьи?

Лукреция. (Неопределенно) Не из бедной, скажем так. Моя бабуля в свое время очень удачно вышла замуж. И, заметь, без всякого приворота.

Гризельда. Ты, просто, не знаешь, что это такое – быть бедной.

Лукреция. Не все бедные женщины занимаются магией. Вон – Каро, открыла лавку, торговала, ее здесь все очень уважали. А тебе никогда не приходила мысль поработать?

Гризельда.  (Ехидно) Лавку она открыла на те деньги, которые ей Дюк прислал?

Лукреция. Понятия не имею. 

Гризельда. Вот именно. Уверена, что на эти.

Лукреция. Ну, и что? Что это меняет? Не понимаю, как, вообще, можно жить с мужчиной, про которого точно знаешь, что будь его добрая воля, он бы на тебе не женился? Что живет он с тобой не потому, что красивая, добрая, сексуальная, умная, наконец? (про себя) Хотя, с умом я переборщила…

Гризельда. Я хотела вылезти из нищеты. И потом, в чем ты меня обвиняешь? Мы нормально жили. Я о нем заботилась, и он меня любил, я точно знаю! А вот два месяца назад нас будто кто-то сглазил. Он меня бросил, на меня порчу навели…

Лукреция. Два месяца назад, говоришь?

Гризельда. Что-то такое произошло, только что?

Лукреция. Два месяца назад в Тангир вернулся Страж.

Гризельда. Думаешь, это Теро? Нет. Не может быть. Лесным жителям он первый враг, а магией Охотниками и Стражу запрещено заниматься. Нет, это не он.

Лукреция. (Задумчиво и тихо) Стражу – да, запрещено… Вот, что, я пойду к себе, если что – зови. (Уходит внутрь дома)

Гризельда ложится  на диван, видно, что она очень напугана. 

Явление 4.

Гризельда лежит на диване. Комната освещена горящей свечой и лунным светом, льющимся из окошка. Свеча догорает, гаснет.

Генрих. (За входной дверью) Впусти меня, Гризельда! (Стучит в дверь) Открой, Гризельда!

 Гризельда садится и, как завороженная, смотрит на дверь.

Генрих. (Вкрадчиво и настойчиво) Открой дверь, дорогая!

Гризельда встает и, словно под гипнозом, идет и открывает дверь. На пороге возникает вчерашняя троица – Генрих и две фигуры в длинных  черных одеяниях с капюшонами на головах. Лица закрыта частично капюшонами, частично – тенью от них. Но теперь ясно, что очертания этих фигур более всего напоминают Дюка и Теро, но двигаются они иначе, чем эти двое.  Троица заходит в комнату. Гризельда отступает назад, оступается и падает на пол. Фигуры в черном подхватывают ее и переносят на диван. Характерно, что Гризельда не издает ни звука.  Генрих садится на диван и начинает ее душить. Гризельда даже не борется. Через несколько минут все кончено. В этот момент дверь во внутренние комнаты открывается, и входит Лукреция.

Явление 5.

Те же и Лукреция.

(Строго и испуганно одновременно) Вы кто такие?! Как вы сюда попали?!

Троица обращает на нее внимание. Генрих улыбается зловеще и иронично.

Лукреция. Кто вы?! Что вы здесь делаете?!

Генрих медленно поднимается и приближается к Лукреции, протягивает к ее шее руку.

Лукреция. (Вспомнив слова Ланкастера, хватается обеими руками за амулет на шее) Нищету Господню возлюбивши, бессмертной трапезой ныне наслаждаясь…

Генрих. (Улыбка превращается в гримасу, красивое лицо, освещенное лунным светом, становится страшным, отдергивает руку.) Хитрый ведьмак!

Одна из фигур приглушенно, но голос не похож ни на голос Теро, ни на голос Дюка. Идем, нас послали не за ней.

Все трое уходят. Лукреция, дрожа от страха, бросается к Гризельде, но, увидев ее лицо, отшатывается. В этот момент входит Дюк.

Явление 6.

Тело Гризельды на диване, Лукреция и Дюк.

Лукреция. (Кидается к нему) Господи, как хорошо, что ты вернулся! Они убили ее!

Дюк холодно смотрит на Лукрецию, подходит к Гризельде, щупает пульс, отпускает руку, которая беспомощно повисает.

Лукреция. (Внимательно глядит на Дюка) Ты не…

Дюк бросает на нее холодный и жестокий взгляд, и Лукреция падает, как подкошенная.

Дюк. (Удовлетворенно) Одна есть. Пойду ко второму.

Уходит. Входная дверь остается распахнутой настежь.

Конец 3 действия.

ДЕЙСТВИЕ 4.

Явление 1.

Утро.  Гризельда лежит на диване, Лукреция – на полу. Осторожно входит Генрих. Создается ощущение, что это какой-то другой Генрих, не тот, что приходил ночью. У этого другой взгляд и повадки. Он удивленно оглядывает комнату и двух женщин в ней. Потом присаживается рядом с Лукрецией и приводит ее в чувство.

Лукреция. (Приходит в себя, садится и открывает глаза. Увидев Генриха, кричит от неожиданности) А!!!  (Пытается от него отползти)

Генрих. (Мягко) Что с Вами?

Лукреция ничего не отвечает, только дрожит от страха, переводит взгляд  на Гризельду.

Генрих. Она мертва. Мозговая деятельность отсутствует. Вы не помните меня?

Лукреция. Да как Вам сказать…

Генрих. Вы были у меня вчера. Я Анрио, Охотник из соседнего Дарли.

Лукреция. (Облегченно) Ах, Анрио! Простите, я как-то не сразу Вас узнала. Мне сначала показалось, что я вижу совсем другого человека.

Генрих. Неужели? Вы не против, если я?... (Накрывает Гризельду платком с головой)

Лукреция. Не против. (Встает) Господи, уже утро…

Генрих. Страж связался со мной три часа назад, сказал, чтобы я немедленно пришел сюда. Но, увы, я не обладаю даром телепортации, как Страж, например.

Лукреция. (Про себя) Страж тоже не умеет.  (Резко) Что Вы сказали? Страж умеет телепортировать себя?

Генрих. Да. За два последних месяца я наблюдал это неоднократно.

Лукреция. (Садится за стол и глубоко задумывается) Что-то здесь не то.

Генрих. А кто убил эту женщину?

Лукреция. Лесной Страж. Его, кажется, Джанго зовут. Тот, что являлся Каро под видом некоего Генриха Дарли.

Генрих. (Уверенно) Не может этого быть.

Лукреция. Почему же? Я сама видела. Он чуть и меня не убил, один из его спутников помешал.

Генрих. Это не мог быть Джанго.

Лукреция. Почему нет?

Генрих. А зачем ему убивать эту женщину?

Лукреция. Она сделала гадость Каро. Конечно, не такую, как Риккардо, но с нее все началось.

Генрих. Давно?

Лукреция. Десять лет назад.

Генрих. А убил он ее только сейчас? (садится напротив Лукреции)

Лукреция. М-да…

Генрих. А где Каро? Я хорошо знаком с ней. Но сегодня увидел – ее лавка закрыта, дом пуст. Ни ее, ни сына.

Лукреция. Она улетела.

Генрих. Далеко?

Лукреция. Скорее всего, на Землю Барбары.

Генрих. А почему именно туда?

Лукреция. Там живет Дюк Лёкёр. Который раньше был Генрихом.

Генрих. И давно она об этом узнала?

Лукреция. Нет. Буквально неделю назад. 

Генрих. А кто ей об этом сказал?

Лукреция. Детектив, которого она наняла, чтобы выяснить, откуда к ней приходят деньги.

Генрих. И долго они приходили?

Лукреция. Последние восемь лет.

Генрих. А прояснить ситуацию она решила только сейчас? Может, кто-то подсказал ей эту мысль?

Лукреция. Не знаю. (Пожимает плечами).  Подождите! (начинает копаться в бумагах, которые остались на столе с вечера) Вот, здесь есть дата! (Растерянно)  Двадцатое июня.

Генрих. А сегодня пятнадцатое, нет, уже шестнадцатое августа.

Лукреция. Через неделю после того, как мы с Теро сюда приехали, Каро наняла детектива.

Генрих. Который и сказал ей, что некто Дюк Лёкёр с Земли Барбары есть никто иной, как ее друг Генрих, умерший десять лет назад. Ничего не путаю?

Лукреция. (Бросает взгляд на Гризельду) И Гризельда говорила, что два месяца назад у нее начались проблемы с мужем.

Генрих. Этой ночью он был убит.

Лукреция. Убит?!

Генрих. Именно. Значит, что мы имеем? Некто – дисниеец, не живший здесь десять лет, возвращается на Дисну два месяца назад, создает проблемы Гризельде и ее мужу, имевших самое непосредственное отношение к смерти Генриха Дарли, и убеждает Каро, что Генрих теперь имеет другую внешность и живет на Земле Барбары. Интересно, кто бы это может быть?

Лукреция. Дюк Лёкёр. Но это невозможно!

Генрих. Почему?

Лукреция. Я тоже подумала об этом, но невозможно переселить личность из одного тела в другое!

Генрих. (Насмешливо) Кто Вам  сказал такую глупость?

Лукреция. (Растерянно) Теро.

Генрих. Страж? Странно. Охотники умеют это делать. И делают.

Лукреция. Господи… (Закрывает лицо руками) 

Генрих. Не понимаю, зачем он солгал Вам?

Лукреция. (Убирает руки)  А вот я, кажется, начинаю понимать….

Генрих. Кстати, Вы не знаете, как можно попасть на Землю Барбары?

Лукреция. Насколько мне известно, только зафрахтовав корабль, регулярных  рейсов нет.

Генрих. А если Джанго захочет  улететь туда, как Вы считаете, у него может получиться?

Лукреция. (Улыбается) Только, если он попадет на корабль Стража. Все остальные корабли проверяются,  и Лесные жители, имевшие неосторожность сесть на них, убиваются на месте. 

Генрих. Вот как… Ну, ладно, я пойду похлопочу по поводу похорон Гризельды. (И, прежде, чем Лукреция успевает что-либо сказать, уходит)

Явление 2.

Гризельда под простыней на диване. Лукреция. Входит Ланкастер, уставший, но довольный. Лукреция бросается к нему в объятия.

Лукреция. Теро! Наконец-то ты пришел!

Ланкастер. Что случилось?

Лукреция. Гризельду убили. (Показывает на фигуру под простыней)

Ланкастер. Кто?

Лукреция. Откуда мне это знать? Я думала – Джанго, но Анрио уверил меня в обратном. Это было так… Так страшно!

Ланкастер. (Недоуменно) Какой Анрио?

Лукреция. Охотник из Дарли, которого ты послал сюда к нам на помощь. К сожалению, он пришел слишком поздно, Гризельда уже умерла. Он пошел хлопотать по поводу ее похорон. Ты должен был с ним встретиться, Анрио вышел прямо перед тобой.

Ланкастер. Я никого не встретил. И никого не присылал. 

Лукреция. То есть как?

Ланкастер. Так. Не присылал. Кого я могу прислать?

Лукреция. (Без сил опускается на стул) А кто это тогда был?

Ланкастер. Хороший вопрос! Что он говорил?

Лукреция. Что Джанго не имеет никакого отношения к смерти Гризельды, спрашивал, куда делась Каро…

Ланкастер. (Многозначительно) А! Каро!

Лукреция. Ну, да… А еще мы с ним поговорили о лесных жителях. Он спросил, может ли Лесной житель улететь на Землю Барбары?

Ланкастер. Поправь меня, если я что-то не так понял. Этот Анрио говорил с тобой о Лесных и жителях, и он – дисниеец, спрашивал у тебя, могут ли аборигены покидать планету, используя корабли людей.

Лукреция. (Растерянно) Да. О, боже! Я же не могла ни с кем из людей обсуждать лесных жителей.

Ланкастер. Вот именно.

Лукреция. Это был… Джанго?

Ланкастер. По всей видимости.

Лукрецию начинает трясти – то ли от нервов, то ли от страха. В этот момент дверь открывается, и входит Дюк.

Явление 3.

Лункастер, Лукреция, Дюк. Гризельда на диване.

Лукреция. (Увидев Дюка, хватает Ланкастера за руку) Только не это!!!

Дюк. (Улыбается несколько напряженно и растерянно) Не совсем понимаю, что Вы имеете в виду. Я только хотел поговорить со Стражем, если это возможно.

Ланкастер. Это возможно. Я даже ждал Вас.

Дюк. Вот как?

Ланкастер. Да, я был уверен, что рано или поздно Вы здесь появитесь. (Лукреции, которая вцепилась в его руку и с ужасом смотрит на Дюка) Дорогая Лукреция, иди к тетке Лидии. Попроси ее накормить тебя завтраком. И приготовься, мы сегодня улетаем.

Дюк. Не бойтесь, госпожа Лукреция, я не задержу Стража.

Лукреция отлепляется от Ланкастера и выходит.

Явление 4.

Ланкастер, Дюк, Гризельда на диване.

Ланкастер. У нас тут несчастье ночью случилось. (Показывает на Гризельду) Не поможете перенести тело в другую комнату?

Дюк. Конечно.

Вдвоем переносят Гризельду во внутренние комнаты.

Ланкастер. Может, чаю? Завтрак не обещаю, Лукреция не самая лучшая хозяйка на свете.
Дюк. (Улыбается) Твоя жена?

Ланкастер. Слава Богу, нет. (Собирает все, что осталось на столе с вечера и хладнокровно выбрасывает) Чай, кофе?

Дюк. Чай, пожалуй. (Присаживается за стол)

Ланкастер. Это верно. Чай на Дисне хороший, а кофе – так себе. Лучший кофе растет на Тэмеру.

Дюк. Мне нравятся барбарийские сорта.

Ланкастер. В самом деле? Что ж, о вкусах не спорят. (Готовит чай) Мед, сахар?

Дюк. Мед.

Ланкастер. Лесной, долинный?

Дюк. Лесной.

Ланкастер. (Улыбается понимающе, складывается ощущение, что он искренне наслаждается ситуацией)  Вкус детства?

Дюк. Да.

Некоторое время молча пьют чай за столом, причем Ланкастер – без всего.

Дюк. Ты, похоже, понял, кто я?

Ланкастер. Дюк Лёкёр? Торговец с Земли Барбары?

Дюк. Да, но не только.

Ланкастер. Хочешь сказать, когда-то ты был Генрихом?

Дюк. Да. Обстоятельства не позволили мне прилететь сюда раньше.

Ланкастер. Какие?

Дюк. Не имеет значения. Важно, что я все-таки прилетел. И обнаружил, что Каро куда-то делась.

Ланкастер. Вот незадача.

Дюк. Да, и корабль мой, как на грех, в ремонте. Я прилетел сюда на зафрахтованном, но он уже покинул Дисну.

Ланкастер. Кстати, как твой корабль называется?

Дюк. «Важная личность»

Ланкастер. (Улыбается) Да уж, ты всегда был выпендрежником. А от меня-то чего хочешь?

Дюк. Ты не мог бы отвезти меня на Землю Барбары?

Ланкастер. Нет.

Дюк. Но ты же все равно улетаешь сегодня.

Ланкастер. Мне в другую сторону.

Пауза.

Дюк. На Алькере?

Ланкастер. О! И как это ты угадал?

Дюк. Я много знаю. Знаю, например, какое отношение ты имеешь к Алькере И зачем ты был на Дисне эти два месяца.

Ланкастер. (Легкомысленно;  как человек, сознающий, что сила на его стороне) Родные пенаты. Служебные обязанности.

Дюк. Поиск неожиданных союзников.

Ланкастер.  О чем это ты?

Дюк. Алькере воюет с Новой Смэ, и удача не на стороне Алькере. Вот ты и прилетел сюда, чтобы помочь  Алькере.

Ланкастер. Как? Чем Дисна сможет помочь Алькере? Мы маленькое слабое королевство. Меньше и слабее нас только Алькере.

Дюк. На Дисне есть то, о чем не знает никто в Галактике. Не все диснийцы об этом знают, только Охотники.

Ланкастер. И что же это?

Дюк. Лесные жители. Около ста миллионов телепатов.

Ланкастер. Всегда удивлялся, как нам, пребывающим в меньшинстве, удается держать большинство под контролем.

Дюк. Под контролем?!

Ланкастер. Мы, люди контролируем большую и лучшую часть планеты, хотя нас в сто раз меньше.

Дюк. И вы с принцессой Алькере решили вывезти избыток телепатов с Дисны на Алькере?

Ланкастер. (Смеется) Что за странные фантазии? Зачем мне это нужно?

Дюк. Если не ошибаюсь, ты муж принцессы Алькере, и после смерти ее отца, ты становишься королем Алькере.

Ланкастер. Откуда такие сведения?

Дюк. Какая разница?

Ланкастер. Если я правильно понял, ты пытаешься меня шантажировать – если я не помогу попасть на Землю Барбары, ты всем-всем расскажешь про мой тайный брак с принцессой Алькере и наши планы по использованию диснийских аборигенов в войне с Новой Смэ?

Дюк. Именно.

Ланкастер. Небольшое уточнение.

Дюк. Какое?

Ланкастер. Ты сможешь рассказать эти шокирующие широкую общественность факты только при одном условии.

Дюк. Каком?!

(Спокойно и жестко, без следа прежнего легкомыслия) Если я вывезу тебя с Дисны, Ланкастер. Джанго.

Дюк. Что?! (вскакивает)

Ланкастер. Если я вывезу тебя на своем корабле с Дисны, Лесной Страж.

Дюк. (Тяжело дышит, потом берет себя в руки и успокаивается)  И когда ты понял?

Ланкастер. Сразу же. (Достает из карманов сигареты и закуривает). Не против? А, впрочем, мне все равно, даже, если и против. Телепатическая проекция великолепна, не спорю. Но было несколько моментов, которые выдали в тебе чужака.

Дюк. И что это за моменты?

Ланкастер. Ну, во-первых, люди не едят лесной мед – он очень горький, мы его используем только в мазях. Второе – на Земле Барбары не растет кофе, уж не знаю, почему, и никто никогда не слышал о его барбарийских сортах. Вы – нация телепатов, такой вещи, как речь у вас, насколько мне известно, не существует, поэтому  тебе сложно понять, что одна и та же мысль может звучать по-разному. Послушай, что я скажу. Корабль Дюка на самом деле называется «Важная личность». Но звучит это так: «Persona Gratto». Чувствуешь разницу? Кроме того, Страж, конечно, из древнего и состоятельного рода и, действительно, является мужем принцессы Алькере, но королем не будет никогда. Его сын – да, но не он. Он принц - консорт,  муж королевы, но не король. Да и это не главное.

Дюк. А что?

Ланкастер. Я же сказал, я сразу догадался, что ты не Дюк.

Дюк. Почему?

Ланкастер. (Улыбается весло) потому, что Дюк – это я!  Страж нанял меня для этой работы. Я должен был вывезти Лесных жителей с Дисны на Алькере, пока он готовил для них место. Знаешь, было очень забавно смотреть на «себя» со стороны. Да, это я подал Каро мысль обратиться к детективу, а ему – убежденность в том, что я когда-то был Генрихом.

Дюк. А это не так?

Ланкастер. Нет. Не так. Я был на его похоронах, видел ее. Мне стало ее жалко и начал посылать ей деньги. Что в этом такого? А два месяца назад, когда я встретил ее снова, я решил – она мне подходит. Это моя женщина. Поэтому ни на какую Землю Барбары я тебя не повезу. Во-первых, зачем мне терпеть соперника в своем доме? Пусть даже не совсем полноценного. А, во-вторых, ты просто не сможешь там. Я пытался донести эту простую мысль до Стража и принцессы – диснийские аборигены не могут жить нигде, кроме Дисны. Мы, люди, где только не живем, а вы, почему-то, можете только здесь. Божий промысел. Он так решил – и баста! Поверь мне, многие ваши пытались. Ты не первый и, скорее всего, не последний. Ну, и третье, Риккардо ты все-таки убил. Поэтому, в соответствии с Договором должен умереть сам. Еще одна Большая Диснийская Тайна – текст Договора между нами и вами. Его знают только Стражи. Ну, еще Охотники, но не все.  Воспроизвести?

Дюк. Ну?

Ланкастер. «Око за око, зуб за зуб». Если не Охотники, так свои же отправят на тот свет. Вот поэтому ты и хочешь сбежать с Дисны, а вовсе даже не из-за Каро.

Дюк. (Побледнев) Откуда знаешь? Откуда ты знаешь о Договоре? Если ты даже не дисниец?

Ланкастер. Кроме Больших Диснийских тайн, есть еще Большие Тайны Дюка Лёкёра. Но тебе я их не скажу.

Дюк. Значит, ты все-таки был им… Иначе, зачем тебе убивать Эту женщину и ее мужа?

Ланкастер. (Невинно) Извини, но я не имею к этому никакого отношения. Все улики указывают на тебя!

«Дюк» делает движение, будто хочет вцепиться в горло Ланкастеру, но какая-то сила его останавливает, и он падает на пол.

Ланкастер. Сидеть!!! (Ехидно) Я, конечно, с Земли Барбары, а там не принято развивать телепатические способности, поэтому и проблемы с наркотиками появились – хотелось заглушить голоса, которые неведомо откуда звучали в голове. Но здесь, на Дисне мне все объяснили. Всему научили. В том числе и магии. Не стоит на меня нападать. Отвечу. Телепортирую на орбиту – и одним неестественным спутником станет больше. Я корабль с пассажирами и грузами перемещал на сотни парсеков, а уж тебя …  Даю тебе двадцать минут. Джанго. Успеешь – убежишь. Не успеешь – твои проблемы.  Беги, Джанго!

«Дюк» несколько минут молча смотрит на улыбающегося с чувством собственного превосходства «Ланкастера» и выходит.

Ланкастер. Ну, вот и все! 

Явление 5.

Страж,  вбегает Лукреция, испуганная и запыхавшаяся.

Лукреция.  Там, там! (Показывает за дверь) Там его убили!

Ланкастер. Свои?

Лукреция. Да! 

Ланкастер бережно усаживает Лукрецию на диван, сам садиться рядом и обнимает ее за плечи.

Ланкастер. Успокойтесь, Ваше высочество, все уже кончилось.

Лукреция. Это было ужасно!

Ланкастер. Могу себе представить. А, впрочем, нет, не могу – я никогда не видел их настоящего облика.

Лукреция. Отвратительно! (Морщиться) ты можешь связаться с Алькере?

Ланкастер. Да.

Лукреция. Скажи моему мужу, что я передумала. Мы никого отсюда не повезем.

Ланкастер. Значит, Вы, все-таки прислушались к моим словам?

Лукреция. (Удивленно) Каким?

Ланкастер. Я говорил Вам, что из этой затеи ничего не выйдет.

Лукреция. Нет, не поэтому. Я всегда была уверена, что все получится. Но теперь, когда я увидела их настоящий облик…

Ланкастер. Но Вы понимаете, чем ваше решение грозит Алькере?

Лукреция. Да, мы, скорее всего, проиграем войну. Но мы проиграем ее людям.  Зато мы не выпусти джина из бутылки. Мне страшно представить, что было бы, если бы перевезли их на Алькере. Разговаривать, и не знать, с кем говоришь – с человеком или … (Ее передергивает) Не понимаю. Как Каро с ним столько лет общалась? 

Ланкастер. Теперь не будет.

Лукреция. А куда ты ходил ночью?

Ланкастер. В лес. Нужно же было наказать его за убийство. Страж на Алькере, с Охотниками я связаться не могу, оставался только один выход – встретиться с Лесными жителями и все им рассказать. Они, конечно, слегка обалдели от моей наглости, но, как  видишь, жертва была не напрасной.

Лукреция. (Улыбается) Знаешь, почему мы обратились за помощью именно к тебе?

Ланкастер. Понятия не имею.

Лукреция. Нам сказали, что ты самый удачливый из всех контрабандистов в Галактике. Тебе даже прозвище соответствующее дали – Счастливчик Дюк. Говорят, ты каким-то невероятным способом можешь выкрутиться  из любой самой сложной ситуации.

Ланкастер. Удача – вещь непостижимая. Почему она любит одних и совершенно игнорирует других?

Лукреция. Я так боялась, что кто-нибудь из Охотников поймет, что ты не телепат!

Ланкастер. Бог миловал. Пойдемте, я отведу вас к тетке Лидии, а сам наведу здесь порядок.

Лукреция. Мы, правда, сегодня улетаем?

Ланкастер. Правда.

Лукреция. Господи, какое счастье! Я так устала от этой планеты!

Ланкастер. Я тоже. Жду не дождусь, когда вернусь домой, на Землю Барбары, а там Каро…

Уходят.

Конец.

Аксинья Крылова.
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